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Lesson 15 - The Origin Of Reciting Kedusha
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Translation: Rabba said: And the curse of each day is severer than that of the preceding day, as it is stated:
In the morning you shall say: If only it were possible that G-d adpance the time so that it be evening! And
at evening you shall say: If only it were possible that G-d advance the time so that it be morning. Which
morning are they longing for? If you say it is the morning of tomorrow, does anyone know that it will not
present an even more difficult circumstance? Therefore it must be that they were longing for the morning of
the day before. In that case, why does G-d allow the world to endure? Because of the recital of the words of
Redushah and their Aramaic translation at the end of the prayer service and the Kaddish that is recited
after the Scriptural reading, and the response of “May His great Name be blessed” which is uttered in the
Raddish after studying Midrash; as it is stated: A land of thick darkness, as darkness itself, a land of the
shadow of death, without any order. Hence if there are Scriptural readings, the readings bring light to the
thick darfeness.
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The Koren Siddur translates the Aramaic Targum to the PYDB as follows:
Translation: And they receive permission from one another, saying: Holy in the bighest heavens, home of
His presence; holy on earth, the work of His strength; holy for ever and all time is the Lord of hosts; the
whole earth is full of His radiant glory.
Source 4
In Christian theology, the appearance of the word €17 three times (Trisagion) by the
angels in heaven confirms the existence of the Trinity. Below is a part of the prayer they
recite. Notice how they interpret each reference to the word: €1IP:
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Holy God
Holy and Mighty
Holy Immortal One

Have mercy, have mercy on us.
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Translation: These are the Brachot which begin with the word Baruch: all the Brachot begin with the word
Baruch except for the Bracha that is connected to Shema and any other Bracha which is connected to
another Bracha which does not begin with the word: Baruch. We do not recite a Bracha on our own after a
person recites a Bracha on our bebalf. Rav Yehudah says: I would repeat what the prayer leader recited
after the prayer leader recited the words: Kadosh, Kadosh, Kadosh and Baruch Kvod. Those two verses Ray
Yehudah would recite after the prayer leader recited them.
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Translation: Until now it was not the custom in Israel to recite Kedushah and a verse from Kriyat Shema
in Kedushalh except on Shabbat and on Yom Tovim and only in Schacharit. Kedushab was recited everyday
in Yerushalayim and any part of the country where Jews of Babylonian descent lived who caused infighting
and disagreement until the residents of that area agreed to recite Kedushab every day. But in other parts of
Israel and in cities where Jews of Babylonian descent did not live, the residents of those areas did not

recite Kedushab exccept on Shabbat and on Y omim Tovim.
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Translation: 1t is written in the Responsa of the Gaonim that the residents of Eret Yisroel did not recite
Redushah except on Shabbat. They followed that custom based on a verse in Yishayahu, Chapter 6. The
verse relates to us that the angels had six wings. With each wing the angels would recite one song each day of
the regular days of the week. When Shabbat came, the angels asked G-d: G-d, we do not have any more
wings with which to sing. G-d answered them: 1 have one more wing (the Jewish people) who will recite
Shira for Me on Shabbat as the verse says: (Yishayahu 24, 16): From the uttermost parts of the Earth

have we heard songs.
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Translation: And he said: Let me go, for daylight is breaking. Jacob said to him, ‘Are you a thief or a
rogue that you are afraid of the morning?’ He replied: ‘T am an angel, and from the day that I was created
my time to sing praises to the Lord had not come until now’. This supports the statement of R. Hananel in
the name of Rab. For R. Hananel said in the name of Rab: Three divisions of ministering angels sing
praises to the Lord daily; one proclaims: Holy, the other proclaims: Holy, and the third proclaims: Holy is
the Lord of hosts. An objection was raised: Israel are dearer to the Holy One, blessed be He, than the
ministering angels, for Israel sing praises to the Lord every hour, whereas the ministering angels sing praises
but once a day. Others say: Once a week; and others say: Once a month; and others say: Once a year; and
others say: Once in seven years; and others say: Once in a jubilee; and others say: Once in eternity.
And whereas Israel mention the name of G-d after two words, as it is said: Hear, Israel, the Lord etc., the
ministering angels only mention the name of G-d after three words, as it is written: Holy, holy, holy, the
Lord of hosts. Moreover, the ministering angels do not begin to sing praises in heaven until Israel have sung
below on earth, for it is said: When the morning stars sang together, then all the sons of God shouted for
J0y! The opinion of R. Hananel is therefore refuted. — 1t must be this: One division of angels says: Holy;
the other says: Holy, holy; and the third says: Holy, holy, hoby, the Lord of hosts. But is there not the praise
of Blessed’?— Blessed’ is recited by the Ophanim. Or you may say: Since permission has once been
granted it is granted. And G-d’s nation, Israel crowns G-d as King by reciting: G-d will live forever.
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Translation: Mishnab. The order of the Brachos in the Musaf ‘amidab is as follows: the Bracha of the
patriarchs, that of mightiness and that of the sanctification of the name and includes the kingship-verses
with them and does not blow the shofar. He then says the sanctification of the day and blows, the
remembrance-verses and blows, and the shofar-verses and blows; and he then says the blessing of the temple
service and the one of thanksgiving and the blessing of the priests. This is the view of R. Yobanan b. Nuri.
Said R. Akiba to him: if he does not blow the shofar for the kingship-verses, why should be say them? no;
the rule is as follows. He says the Bracha of the patriarchs and of the resurrection and of the sanctification
of the name, and says the kingship-verses along with the sanctification of the day and blows the shofar, then
he says the remembrance-verses and blows, and the shofar-verses and blows. Then he says the temple service
blessing and the thanksgiving and the blessing of the priest.
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Mishnah. There should be recited not less than ten kingship verses, ten remembrance verses, and ten shofar

verses. R. Yohanan b. Nuri said: if the reader says three from each set he has fulfilled his obligation.
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